Úvod


Tato gramatika je určena pro analýzu a překlad textů, psaných starou čínštinou klasického období (5. - 2. stol. př. n.l.)


V gramatice se popisují základní elementární konstrukce staré čínštiny; složené konstrukce, v nichž se jako element vyskytuje nikoli jednotlivé slovo, nýbrž slovní spojení a zvýrazňovací konstrukce, které jsou jistými transformacemi elementárních konstrukcí, vyvolanými potřebou přestavět syntaktickou strukturu výchozí konstrukce, pokud v ní dochází ke změně logického nasměrování výpovědi, t.j. jejího aktuálního členění.


Elementární konstrukce je predikativním slovním spojením, které se skládá z predikativního jádra a na něm závislých elementů. Ne všechna slova, která tvoří součást jednoduché věty, se berou při vyčlenění a popisu konstrukcí v potaz. Konstrukce se navzájem liší svými soubory silně podřízených elementů. Slabě podřízené elementy, jakož i pomocná slova, určující  vztahy mezi konstrukcemi nebo charakterizující konstrukci jako celek (např. spojky, koncové tázací nebo iniciální modální částice) se při vyčleňování konstrukcí nezohledňují.


Problém rozlišení silně a slabě podřízených elementů jednoduché věty je složitý. Obvykle se při takovém rozlišení řídíme následujícími kritérii: 1. Obligatornost nebo fakultativnost elementu; 2. Frekvence jeho užití v dané konstrukci; 3. Větší nebo menší stupeň sémantické spjatosti daného elementu s predikativním jádrem nebo jiným  řídícím elementem, nebo - což je totéž - předvídatelnost výskytu elementu významem řídícího slova.
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Pokud  jde o obligatornost, t.j. nemožnost vynechání toho či onoho elementu konstrukce, bylo ve staré čínštině takových absolutně obligarorních elementů velmi málo: jmenná část přísudku se sponou, předmět u plnovýznamových spon, oba předměty u sloves nazývání a přeměňování, předmět ve srovnávací konstrukci s předložkou . Dokonce v konstrukci s činnostním slovesem je možné vynechání předmětu, je-li pochopitelný z kontextu, zvláště za přítomnosti záporky. Pokud bychom se řídili tímto kritériem, silně podřízených elementů konstrukce by bylo velmi málo. 


Ohledně frekvence různých větných elementů lze říci, že statistické výpočty takové frekvence ve staré čínštině doposud nikdo neprováděl. 


Sémantická předvídatelnost jednoho elementu pomocí druhého (například předmětu významem slovesa) je též ve značné míře subjektivním kritériem, avšak přesto je možno říci, že slabě podřízené elementy jednoduché věty lze podle smyslu připojit k přísudku libovolného typu, nejsou sémanticky těsně spjaty s tou či onou skupinou predikativů. Typickým příkladem slabě podřízeného elementu je předmět s významem místa (pokud přísudek není vyjádřen slovesem pohybu nebo setrvávání na určitém místě). Někdy se slabě podřízený element z logického hlediska jeví jako jakási stažená vedlejší věta nebo druhořadý přísudek. 


Jelikož, jak je vidět z předcházejícího výkladu, je teoreticky obtížné učinit hranici mezi silným a slabým podřízením, uvádíme slabě podřízené elementy konstrukce jmenovitě. Při sestavování tohoto výčtu se brala v potaz  všechna výše uvedená kritéria. 


Za slabě podřízené elementy konstrukce považujeme tyto: předmět s významem délky trvání děje; předmět s významem osoby, v jejíž prospěch se koná děj; předmět s významem osoby, která se spolu s podmětem účastní  děje (pokud přísudek není vyjádřen slovesem společného děje, u nějž je tento předmět obligatorní); předmět s významem místa (pokud přísudek nevyjadřuje pohyb nebo setrvávání na místě); instrumentální předmět. 
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Instrumentální předmět se obvykle vyskytuje u činnostních sloves, avšak vyskytuje se zřídka, proto jej řadíme k slabě podřízeným elementům. Za slabě podřízené považujeme též určení u substantiv a sloves, i když za jistých podmínek může být určení k substantivu obligatorní (viz str. 52).


V této práci se popisují konstrukce dvojího typu. První z nich je obecnější. Liší se počtem elementů a přítomností nebo absencí jistých předložek: zde se tedy řídíme formální strukturou konstrukce. Takových obecných konstrukcí je vyčleněno deset. Zde uvádíme jejich seznam:


1.  Konstrukce se sponou .


2. Konstrukce: podmět - přísudek.


3. Konstrukce: podmět - přísudek - předmět (konstrukce s jedním bezpředložkovým předmětem).


4. Konstrukce s předmětem, uvedeným předložkou .


5. Konstrukce s předmětem, uvedeným předložkou  (konstrukce se slovesy společného děje).


6. Konstrukce se dvěma slovesy.


7. Konstrukce: podmět - přísudek - předmět - předmět.


8. Konstrukce: podmět -  - předmět - přísudek - předmět.


9. Konstrukce: podmět - přísudek - předmět -  - předmět.

          10. Konstrukce: podmět - přísudek - předmět -  - předmět.


Každá z obecných konstrukcí, kromě 1., 5. a 6. obsahuje několik konkrétních. Konkrétní konstrukce se liší významem některých elementů nebo významem celé konstrukce, jakož i transformačními možnostmi.


Konkrétních konstrukcí je 26. Budeme je ilustrovat na příkladech.


1.   To je víno.


2a. Armáda bezpochyby ustoupí.


2b. Král se velmi rozhněval.


2c. Jsem již stár.


2d. V Podnebesí je válčících států celkem sedm.


2e. Armáda byla vskutku poražena.


3a. Tys nade mnou zvítězil (ve při).


3b. Král se tomu zaradoval.


3c. Konfucius vystoupil na horu Dongshan.


3d. Tygr se může stát psem.


4a. Jsem bohatší než ty.


4b. Král seděl v sále.


4c. Choval hněv vůči státu Zheng.


4d. /A tak/ se ocitneš v podřízení ostatních.


5.   Uzavřel jsem s nimi pakt.


6.   Ustanovil svého syna následníkem.


7a. Řekl jsem to králi.


7b. Pověděl jsem mu o příčině /tohoto/.


7c. Položil je /měřítko/ na své sedátko.


8a. Sdělil /své/ city dívce.


8b.Hodil kámen do vody.


9a. Otázal jsem se jej na záležitosti.


9b. Označili  jej za podvodníka.

           10a. Zeptal jsem se tě na to.

           10b. Hodil kámen do vody.


Některé z výše vyjmenovaných konstrukcí jsou synonymické (výčet synonymických konstrukcí je podán na str. ...). Nyní si ukážeme, jak se konkrétní konstrukce navzájem odlišují. Konstrukce č.3 obsahuje čtyři subtypy. Liší se co do možností transformace: do 3b lze vložit předložku , do 3c - přidat předložku a záložku, v 3d nelze v žádném případě vynechat předmět, zatímco v 3a to možné je. Konstrukce typu 4 se liší významem svých elementů. První z nich je  srovnávací,  ve druhé má předmět lokativní význam, ve 4c označuje předmět objekt, vůči němuž se projevuje nějaká emoce, konstrukce 4d je pasívní. Významy předmětů v konstrukcích 3 a 4 jsou též různé.


Konstrukce se popisují pomocí termínů větných členů, avšak zde je třeba učinit některá vysvětlení.


1. Analýza konstrukcí na větné členy není vždy jasná (viz konstrukci 6 a její rozbor v § 8).


2. Větných členů je mnohem méně než elementů konstrukcí, proto je nutno elementy s různým významem označovat stejně. Např. přísudek bez předmětu či s předmětem a při různých významech přísudku nebo předmětu - to jsou elementy různých kostrukcí, avšak jelikož pro elementy kostrukcí neexistují zvláštní termíny, musíme vystačit s terminologií větných členů. Nicméně některé  větné členy mají pouze jeden význam a odpovídají jedné konkrétní syntaktické funkci v jedné určité konstrukci. Jsou to jmenná část přísudku a tématický podmět. Jelikož cílem analýzy není rozbor konstrukce na větné členy, nýbrž ztotožnění jistého řetězce z textu s tou či onou konkrétní konstrukcí a hlavně její překlad, nemá nepřesnost, nekonkrétnost významů větných členů  velkého významu. 


3. Některé termíny větných členů používáme při popisu zdůrazňovacích konstrukcí (tématický podmět).


V práci se používá následujících termínů větných členů.


1. (Slovesný) přísudek beze spony (Přís.) - jádro predikativní konstrukce


2. Podmět (Pod.) - první "pozice" v predikativní konstrukci. Vždy stojí před přísudkem.


3. Předmět (Před.) - libovolný element, stojící za přísudkem a element s předložkou, stojící před přísudkem (ale nikoli element s předložkou nebo záložkou, stojící před přísudkem se slovesy , , nebo adjektivy , ).


4. Tématický podmět (TP) - jistý element konstrukce, v důsledku inverze přenesený na počátek věty. Většinou se dubluje zájmenem.


5. Jmenná část přísudku se sponou (JČ).


6. Přívlastek (Přívl.) k libovolnému jmennému větnému členu (k podmětu, předmětu, tématickému podmětu nebo ke jmenné části přísudku).


7. Určení (Urč.) - slovo s významem místa nebo času (někdy s předložkou nebo záložkou), stojící na začátku věty před podmětem nebo místo podmětu.


8. Určení k přísudku (UP) - bezpředložkový element, stojící za podmětem a před přísudkem a vyjádřený adjektivem, lokativem, modálním slovesem nebo příslovcem, někdy substantivem. 


Přímý a nepřímý předmět a - respektive - přechodná a nepřechodná slovesa se v této práci nekladou do opozice. Ve staré čínštině je obtížné nelézt přesná a jednoznačná kritéria pro takové rozlišení. Předmět, označující objekt děje, který v jiných jazycích obvykle bývá bezpředložkovým a je považován za přímý, může ve staré čínštině být uváděn předložkou *) která ve svých jiných významech uvádí předmět, odpovídající  českému
 nepřímému předmětu. Pokud použijeme, jak to činí Dobson, pro rozlišení přímého a nepřímého předmětu předložku a budeme-li zkoumat, zda -li vložení předložky mění význam předmětu či nikoli, pak se některá slovesa vůbec nedostanou do sféry klasifikace, neboť se za nimi nikdy neklade předložka  (např. sloveso  - jít). Navíc protiklad přechodnosti/nepřechodnosti je spojen pouze s jedním problémem a odpovídá pouze na jednu otázku: může-li sloveso vystupovat v pasivní konstrukci či nikoli. Ovšem tato otázka je málo aktuální pro klasickou čínštinu, ve které se pasivní konstrukce vyskytuje krajně zřídka. Z druhé strany, opozice přechodných a nepřechodných sloves představuje jakousi doplňkovou klasifikaci, která nesouhlasí s jinou klasifikací - rozdělením sloves na sémantické skupiny, která má pro starou čínštinu mnohem větší význam, jelikož slovesa patřící do stejné skupiny vytvářejí většinou stejné konstrukce. 



Pro tuto gramatiku je velmi důležité  dělení slov staré čínštiny na třídy, odpovídající slovním druhům. Staročínská slova se dělí na taková, která uvnitř konstrukce mají pouze jeden gramatický význam, t.zn. zastávají jedinou funkci a na taková, která mohou vstupovat do různých konstrukcí a zastávat v nich různé funkce. Funkce se dějí na běžné a zvláštní. Slova, mající pouze běžné funkce, jsou pomocná slova. Plnovýznamová slova mají jak běžné tak zvláštní funkce. Běžné funkce slovních druhů se liší od zvláštních funkcí svou frekvencí  a též analogií s druhými jazyky, např. s češtinou. Tam, kde v čínské větě vystupuje slovo ve zvláštní funkci, se od něj v češtině tvoří nové slovo, patřící k jinému slovnímu druhu. Mezi zvláštními  funkcemi čínských   plnovýznamových slov jsou i takové, které se v češtině vůbec nevyjadřují pravidelnými způsoby včetně derivace. Například  - považovat jej za malého nebo  - jmenovat jej generálem. Dělení funkcí na běžné a zvláštní je víceméně konvenční a může se u jednotlivých autorů lišit.


Slova, která mají pouze běžné funkce, jsou předložky, spojky, příslovce, částice, zájmena. Předložky uvádějí  předměty, spojky určují vztahy mezi konstrukcemi, příslovce vystupují v jediné funkci - určení k přísudku, částice se nejčastěji vztahují ke konstrukci jako celku, zájmena vystupují v roli jmenných větných členů.


Plnovýznamovými slovy jsou substantiva, adjektiva, slovesa, číslovky a lokativy.


Za běžné funkce substantiv se považují následující:

1. Funkce jmenných větných členů (Pod., Před., JČ).

2. Funkce přívlastku ke jmennému větnému členu.

3. Určení místa nebo času.


Běžné funkce adjektiv jsou tyto:

1. Přívlastek ke jmennému větnému členu.

2. Přísudek bez předmětu.

3. Určení ke slovesnému přísudku.

4. Přísudek ve srovnávací konstrukci.


Číslovka má tyto běžné funkce:

1. Přívlastek ke jmennému větnému členu.

2. Určení ke slovesnému přísudku.

3. Přísudek bez předmětu.


Běžné funkce lokativů:

1. Přívlastek ke jmennému větnému členu.

2. Určení k přísudku.

3. Jmenný větný člen.

4. Záložka.


Běžnou funkcí sloves je funkce přísudku, avšak v závislosti na podtřídě se některá slovesa užívají obvykle bez předmětu nebo s fakultativním předmětem, jiná se častěji užívají v konstrukci s předmětem. Běžné funkce sloves jsou ty, které jsou uvedeny ve výše vyjmenovaných konstrukcí.


Za zvláštní funkce substantiv považujeme funkci přísudku bez předmětu či s předmětem, jakož i funkce urč substantiv považujeme funkci přísudku bez předmětu či s předmětem, jakož i funkce určení k přísudku.


Adjektivum má jmenné zvláštní funkce, jakož i funkci přidat nebo připsat nějakému objektu nějakou vlastnost ( - považovat jej za malého nebo učinit jej malým - zmenšit jej). Lokativ má přísudkové zvláštní funkce. Lokativ v těchto funkcích může vystupovat jak s předmětem tak bez něj. Čískovka ve zvláčtní funkci vystupuje jako přísudek s předmětem nebo jmenný větný člen. Sloveso ve zvláštní funkci bývá jmenným členem. Pro některé skupiny sloves je zvláštním jejich užití v konstrukci s kauzativním významem ( - vyhnat jej  nebo propustit jej, zatímco  - odejít od něj je běžným užitím. Srov. též   - rozhněvat jej  a rozhněvat se na něj).


K této klasifikaci je třeba ještě dodat některá vysvětlení a upřesnění.


Ne všechna slova patřící do stejné třídy disponují všemi vlastnostmi dané třídy. Např. substantiva s významem místa nebo vlastní jména téměž nikdy nevystupují ve funkci přísudku. Modální slovesa, užívají-li se v konstrukci s plnovýznamovým slovesem, se v této gramatice považují za určení k plnovýznamovému slovesu. Některá adjektiva se běžně užívají v konstrukci s bezpředložkovým předmětem (, , ,  ).


Ne všechna plnovýznamová slova vystupují coby větné členy. Např. větnými členy nejsou lokativy ve funkci záložek. Některá pomocná slova oproti tomu bývají větnými členy - jsou to příslovce a zájmena.


Prakticky při práci s textem při určování slovních druhů můžeme vycházet ze základního lexikálního významu  slova. Je to proto, že ve staré čínštině  kvůli takřka úplné absenci morfologie pozorujeme nesoulad kategoriálního významu slova a jeho gramatického významu v mnohom menší míře než v jiných jazycích. Z toho plyne, že gramatická klasifikace by měla v podstatě potvrzovat smyslovou.


Kromě toho nebyla pro starou čínštinu ještě provedena klasifikace jejího lexikálního materiálu - neexistují slovníky, ve kterých by slovům byly přiřazeny vlastnosti slovních druhů. Vzhledem k neexistenci odpovídajících slovníků a nemožnosti přižazení toho či onoho slova ke slovnímu druhu na základě jeho vnější formy (kvůli absenci form flexe a derivace) musíme vycházet z lexikálního významu slova.


Ne všichni lingvisté považují za účelné dělit slova ve staré čínštině na slovní druhy. V Dobsonových gramatikách se například popisuje nevelký soubor konstrukcí a tvrdí se, že libovolné plnovýznamové slovo může být libovolným elementem v libovolné z těchto konstrukcích. To je ovšem pravda, avšak při takovém přístupu se pouští ze zřetele nebo jednoduše ignoruje fakt, že slova různých tříd mají v jedné a téže formální konstrukci různý gramatický význam. Nestačí říci, že slovo  - generál může vystupovat v téže konstrukci jako sloveso "radovat se" nebo "odejít", je ještě nutno dodat, že slovo  v této konstrukci dostává význam "být generálem". Nestačí říci, že slovo  - malý může volně vystupovat v týchž konstrukcích jako slova "bít" nebo "sekat", je třeba dodat, že se u něj v této konstrukci odjevuje význam "přidat nebo připsat danou vlastnost danému objektu" - t.j. "učinit něco malým" nebo "považovat něco za malé". Gramatika, ignorující třídy a podtřídy slov je možná formálnější a jednodušší, avšak stává se méně adekvátní, jelikož o významech konkrétních slov v jednotlivých konstrukcích se musíme pouze dohadovat. Kromě toho, taková gramatika se musí opírat o slovník, ve kterém musí být pro každé slovo uvedeny všechny jeho významy v nejrůznějších kontextech. Tak se sice reálně sestavují mnohé čínské slovníky, avšak žádný slovník nemůže vzít v úvahu všechny případy užítí slova ve všech památkách. Kromě toho, registrace všech druhotných funkcí ve slovnících znamená přenesení materiálu, který je možno zcela dobře  popsat pomocí malého počtu pravidel, z gramatiky do lexikonu. Proč uvádět ve slovníku kauzativní užití konkrétních sloves nebo "slovesné" významy lokativů, jsou-li tyto naprosto pravidelné.


Takže, při práci nad staročínským textem má student k dispozici: lexikální význam slova (ze slovníku), slovník pomocných slov (Gramatika 2)*) , seznam základních elementárních konstrukcí s uvedením konkrétní funkce daného elementu v každé konstrukci, pravidla slovosledových změn v elementárních konstrukcích (zvýrazňovací konstrukce), seznamy základních a druhotných funkcí jednotlivých slovních druhů, seznamy konstrukcí, ve kterých slova toho či onoho druhu vystupují ve zvláštních funkcích (Gramatika 2). Kromě toho jsou v této práci popsány všechny konstrukce, které jsou tvořeny některými zvlášť frekventovanými slovesy staré čínštiny (, , , ,  a pod.). (Kapitola 4).


Gramatika byla sestavena na základě materiálu textů, pocházejících z 5. - 1. stol. př. n.l. Příklady pocházejí z následujících děl: Mengzi (Meng), Zuo Zhuan (Zuo), Han Feizi (Han), Liezi (Lie), Guoyu (Guo), Lü Shi Chunqiu (Lü), Zhuangzi (Zhuang), Zhan Guo Ce (Zhan), Shi Ji (Shi), Mozi (Mo), Lunyu (Lun), Xunzi (Xun), Shuoyuan (Shuo), Gongyang Zhuan (Gong), Guliang Zhuan (Gu), Yanzi Chunqiu (Yan). Číslicemi jsou označeny čísla kapitol a paragrafů. U letopisů Zuo Zhuan, Gongyang Zhuan a Guliang Zhuan je místo paragrafu uvedeno jméno panovníka a rok jeho vlády.

*) Jedná se například o předmět s významem předmětu, jenž je dáván, o němž se dotazuje nebo hovoří a který je někam kladen.


�V originále se někdy srovnává stará čínština s  ruštinou, překladatelé na těchto místech upravili originál tak, aby odpovídal české jazykové realitě.


*) Nikitina T.N., Gramatika staročínských textů. Zvláštní funkce slovních druhů. Pomocná slova. Struktura textu. (dále: Gramatika 2).
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